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~ 
мическому прогрессу, служат самым существенны111 

фактором повышения жизненного уровня как в экспор­

тирующих, так и в импортирующих странах, 

поiУчеркивая зиа:чеиие рекомендаций Экономиче­
ского и Социального Совета, принятых на двенадца­
той и тринадцатой сессиях и имеющих целью поддер­
жать жизненный уровень и покупательную способ­
ность малоимущих слоев населения, а таК,Ж,е помешать 

развитию инфляционного давления и спекулятивной 
прибыли, 

1. предла~ает Экономическому и Социальному Со­
вету следить и впредь с особым вниманием за теми 
изменениями, которые происходят в жизненном уров­

не трудящихся и принять меры к разработке надле­
жащих статистических методов и приемов, которые 

существенно облегчили бы собирание и использова­
ние надлежащих сведений, с тем чтобы дать возмож­
ность Генеральному Секретарю регулярно издавать 
ежегодные доклады, указывающие - в абсолютных 
цифрах - изменения жизненных условий во всех 
странах, что сделало бы возможным изучение этой 
проблемы в свете меняющихся общих экономичееких 
уеловий; а также предлагает веем государствам-чле­
нам Организации сообщать Генеральному Секретарю 
все данные, необходимые для выполнения этой за­
дачи; 

2. рекомеидует, чтобы - в целях борьбы с ин­
фляцией и для поддержания и повышения жизненно­
го уровня своего населения - все государства-члены 

Организации обратили особое внимание на: I) по­
скольку это касается внутренней жизни каждой стра­
ны - повышение производства пищевътх продуктов 

и потребительских товаров, сокращение налогового 
бремени для малоимущих слоев населения, проведе­
ние социального законодательства и другие меры по 

улучшению санитарных условий, разрешению жи­
лищного вопроса, организации народного образования 
и усилению прав профессиональных союзов; II) по­
скольку это касается международной области - со­
действие экономическим и торговым сношениям ме­
жду всеми странами. 

365-е плеиароое заседапие, 
26 Л/ЖJарл Г952 i. 

528 (VI). ПРОИЗВОДСТВО И РАСПРЕДЕЛЕНИЕ 
ГАЗЕТНОЙ И ТИПОГРАФСНОй БУМАГИ 

Геиералъиал Ассамблел, 

с удовлетвореиием припимает к сведеиию: 

1. решение, принятое конференцией Продоволь­
ственной и сельскохозяйственной организации Объ­
единенных Наuий10, - на основании резолюций как 
генеральной конференции Просветительной, научной 
и культурной организапии Объединенных Наций11, так 
и Экономического и Социального Совета12, - о прове­
дении в'жизнь рассчитанной на долгий срок проrрам-

10 Резолюци~ № 26, п?инятан нонференцией Продовольственной 
и сел~скохозяиственнои организации Объединенных Наций на 
шестов сессии, 7 декабря 1951 r. 

11 Р~эо.11юция,. принятая rен~ральной нонференцией Просвети­
те.1!,ьнои, науч!ои и ку.11ьтурнои организации Объединенных На­
ци~2 на шестои сессии, 13 июля 1951 r. (Е/2052/ Add.1). 

Резолюция 374 (ХПI), ПDПl!ятая Эконо}fичесним и Социаль­
ным Советом 13 сентября 1951 r. 

мы с целью удовлетворения мировых потребностей в 
газетной и типографской бумаге; 

2. решение, принятое Экономическим и Социаль­
ным Советом, о рассмотрении на четырнадцатой сес­
сии доклада, который должен быть составлен Гене­
ральным Секретарем на основании резолюции Со­
вета 374 (XIII) относительно мероприятий, имеющих 
целью «об,;rегчить положение и устранить в конечном 
итоге недостаток в газетной и типографской бумаге», 
как «с целью достижения немедленных результатов», 

так и «имея в виду мероприятия, рассчитанные на бо­
лrr долгий срок». 

365-е плеиароое заседт~ие, 
26 .я,иварл 1952 i·. 

529 (VI). ЛИВИR: ПРОБЛЕМА ВОЕННЫХ УБЫТ­
НОВ 

Гепералъпая Ассамблея, 

рассJюmрРв и ирuпяв 1е сведепию доклад Генераль­
ного Секретаря13, в котором содержится общий обзор 
проблемы военных убытков в Ливии, представленный 
согласно резолюции 389 (У), принятой Генеральной 
Ассамблеей 15 декабря 1950 года, 

засл!fшав заявление представителя Соединенного 
Королевства Ливии14 , 

пола~ал, что проблема военных убытков должна рас­
сматриваться в рамках общего плана экономического 
развития страньт, 

предла~ает Генеральному Секретарю и участвую­
щим в Бюро технической помощи учреждениям бла~ 
желательно относиться к просьбам правительства Ли­
вии об оказании содействия программами экономиче­
ского развития, которые укрепили бы экономику Ли­
вии, в том числе ремонтом или восстановлением по­

врежденного имущества и установок, как обществен­
ных, так и чаетных, и в связи с этим, назначать, IIO 
просьбе правительства Ливии, дополнительных экспер­
тов, которые могут потребоваться для сбора необх<>­
димых данных, для завершения исследования пробле­
мы военных убытков и для представления рекомен­
даций. 

366-е плеиарное заседание, 
29 .япвар.я 1952 i. 

530 (VI). ЭНОНОМИЧЕСНИЕ И ФИНАНСОВЫЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ, ОТНОСЯЩИЕСЯ Н ЭРИ­
ТРЕЕ 

П рииимал во впимаиztе, что, в соответствии с поло­
жениями статьи 23 Мирного договора с Италией15 и 
пункта 3 Приложения XIV к нему, вопрос о судьбе 
бывших итальянских колоний был внесен на рассмот­
рение Генеральной Ассамблеи 15 сентября 1948 года 

13 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, urестая сес­
сия, Приложения, пункт 21 повестки дня, А/2000. 

14 Там же, Второй комитет, 189-е заседание. 
15 Мирный договор с Италией, подписанный в Париже 10 фев­

ра.11я 194 7 r., Серия договоров, Договоры и международные согла­
шения, зарегистрированные и.11и хранящиеся в делах и занесен­

ные в перечень в Сенретариате Организации Объединенных На­
ций, том 49, 1й50 r., № 747, стр. 236-372, При.11ожение ХП', стр. 
359-364. - Treaties and international agreements registered or 
filed and recorded with the Secretariat of the United Nations. -
Recueil des Traites, Traites et accords internationaux enregistrea 
ou classes et inscrits au repenoire au Secretariat de l'Organisation 
des Nations Unies, Volume 49, 1950, № 747. 
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правительствами Франции, Союза Советских Социа­
листических Республик, Соединенного Королевства 
Великобритании и Севе,рной Ирландии и _соединенных 
Штатов Америки, , 
принимал во виимат{е, что на основании указанных 

выше положений четыре державы пришли к соглаше­
нию относи'rельно принятия рекомендации Генераль­
ной Ассамблеи и проведения необходимых мероприя­
тий для выполнения этой рекомендации, 

npuuu;uaя во виuмаиие, что Генеральная Ассамблея 
в резолюции 390 А (У) от 2 декабря 1950 года реко­
мендовала, чтобы, не позднее 15 сентября 1952 года, 
Эритрея стала автономной единицей, входящей в фе­
дерацию с Эфиопией и находящейся под суверени­
тетом короны Эфиопии, и формулировала положения, 
необходимые для осуществления федерации между 
Эритреей и Эфиопией, оставив на решение Организа­
ции Объединенных Наций лишь вопрос, упоминаемый 
в пункте 19 Приложения XIY к Мирному договору с 
Италией, и признав в частности весьма существенным, 
чтобы было обеспечено дальнейшее участие иностран­
ных общин в экономическом развитии Эритреи, 

припима.я во виuмт~ие, что пункт 19 Приложения 
XIY к Мирному договору с Италией, содержащий эко­
номические и финансовые положения, касающиеся 
уступленных территорий, предусматривает, что «по­

становления настоящего Приложения не должны рас­
пространяться на бывшие итальянские колонии. Эко­
номические и финансовые постанОJJления, которые бу­
дут применяться к бывшим итальлнским колониям, 
составят часть соглашений относительно окончатель­
ного решения судьбы этих владений в соответствии 
со статьей 23 настоящего Договора», 

npu1iuмa11, во виимаиие желательность выработки 
экономических и финансовых положений относительно 
Эритреи до превращения Эритреи в автономную еди­
ницу, входящую в федерацию с Эфиопией и находя­
щуюся под суверенитетом короны Эфиопии, с тем 
чтобы эти положения могли применяться возиожно 
скорее, 

Геиера.!1/ЬUаR Асса,мблел 
утверждает следующие статьи: 

Статъл I 

1. При условии соблюдения положений пунктов 4 и 
5 настоящей статьи, Эритрея16 получает безвозмездно 
движимое и недвижимое имущество, находящееся в 

Эритрее и являющееся собственностью итальянского 
государства, которое владеет им от своего собствен­
ного имени или от имени итальянской администрации 
в Эритрее, и это имущество передается Эритрее не 
позднее дня окончательной передачи власти управля­
ющей державой надлежащим органам, упомянутым в 
пункте 14 резолюции 390 (У) Генеральной Ассам­
блеи Организации Объединенных Наций. 

2. Имущество, упоминаеJ11ое в пункте 1, охватывает: 
а) государственное имущество ( domiнio pubЫico); 
Ь) неотчуждаемое государственное имущество (pat-

rimonio indisponiЬi1e); 

161ермип «Эритрея» в то:11: смысле, в нотором он употребляется 
11 настоящей резолюции, доджен быть истоповаи в соответствии 
с пунктом: 3 резолюции 390 (V), в котором определяются юрис­

, •икция и функции как федерыьноrо правительства, так и эрит­
рейскоrо правитеJiьства. 

с) имущество фашистской партии и ее организЗr 
ций, перечисленных в статье 10 итальянского коро­
левского декрета за No 513 от 28 апреля 1938 года; 

d) отчуждаемое государственное имущество (patri­
monio clisponiЬile) ; 

е) имущество, принадлежащее государственным ав­
тономным учреждениям (aziende aп!onome), которыми 
являются: 

~'errovie dell 'Eritrea [железные дороги 
Эритреи] 

Azienda Specia]e Approvigionamenti [ спе­
циальные организации снабжения] 

Azienda Miniere Africa Orientale (АМАО) 
[горное управление Восточной Африки] 

Azienda Aпtonoma Straйe Statali (AASS) 
[ автономное управление государствен­
ных дорог]; 

f) права итальянского государства, в виде акций 
и т. п., в отношении капиталов, учреждений, обществ 
и ассоциаций публично-правового характера, правле­
ние которых находится в Эритрее. В тех случаях, ко­
гда деятельность таких учреждений, обществ и ассо­
циаций протекает в Италии или в других r ·,анах, 
Эритрея приобретает только те права италыш 't,e>ro 
государства или итальянской администрации в :)1·,. '­
рее, которые относятся к их деятельности в Эр1, Р 
В тех случаях, 1,ог,1,а итальянскому гоеударс,тв), 
итальянской ад:1шнистрапии в Эритрее принадлР) .. а.ч, 1 

в этих учреждениях, обществах и ассоциациях тол1,ко 
руководство, Эритрея не может требовать для c"fiя 
никаких прав в них. 

3. Имущеетво, учреждения, общества и ассоциаuии, 
упомянутые в пункте 2 настоящей статьи, передаются 
в то:м состоянии, в котором они находятся в день пере­

дачи, и Эритрея принимает на себя все обязательства 
и долги, существующие в этот день по указанным 

учреждениям, обществам и ассоциациям. 

4. Италия сохраняет право собственности на сле­
дующее имущество, перечиеленное в пункте 2 насто­
ящей статьи, т. е. на 

а) недвижимое имущество, необходимое для функ­
ционирования представительства итальянского пра­

вительства в Эритрее17 ; 

Ь) недвижимое и движимое имущество, служащее 
в день принятия настоящей резолюции для фушtцио­
нирования школ и больниц итальянской общины в 
Эритрее. 

5. Следующее имущество, перечисленное в пункте 2 
настоящей статьи, т. е. здания, предназначенные для 
религиозного культа (включая участки, на которых 
они построены, и принадлежащие к ним постройки), 
передаются Италией соответствующим религиозным 
общинаl\i. 

6. Итальяпские кладбища, памятники и склепы в 
Эритрее пользуются должным вниманием. Соглашение 
об их сохранении и об уходr за ними заключаетен меж­
ду Италией и, после превращrния Эритреи в автоном­
ную единицу, входящую в федерацию е Эфиопией, 
надле:шащrй властъю, предусмотр1шной в федераль­
ном акте. 

17 Вопrое о характере представительства итальянского прави­
теJ1ьства должен быть решен совместно будущим федерахьны:м 
правителъrтво:м и итаJJ.Ъянским правительством в соответствии с 

:международным правом: и практикой. 
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7. При условии соблюдения положений пунктов 4, 
5 и 6 настоящей статьи, ничто :н пункте 1 настоящей 
статьи не должно толковаться как какое-либо ограни­
чение права ,1равляющей державы принимать в пе­
риод своего ) .;рав.1ения в отношении имущества, упо­
минаемого в пункте 2 настоящей статьи, на указанный 
и,;~и какой-либо другой срок, те меры, которые могут 

потребоваться за~,оном или могут fiыть необходимыми 
для надлежащего управл1шия втой территорией, или 
же могут понадобитьея для проведения в жизнь на-· 

стоящей резолюции. 

Статм Il 
1. При условии соблюдения положений настоящей 

статьи, управляющая держава, продолжает хранить 

все государственные архивы и документы, находящие­

ся в Эритрее и относящиеся к ад11шнистративным или 
техническю1 делам в Эритрее или к имуществу, кото­
рое должно быть передано Италией на оеновании ста·­
тьи I настоящей резолюпии, юш необходимые в других 
отношениях в е:нязи е упра:нлением территорией. 

2. Италия передает упра.вляющей державе, по еР 
требованию, подлинники или 1,опии веех подобных го­
сударственных архивов или J\от,умРнтон, находящихся 

в Италии. 

3. Управляющая держава передает Ита.лии, по еР 
требованию, подлинники или копии всех находящихся 
в Эритрее государственных архивов или документов, 
которые предетавляют интерРс .11,ля Италии и.ш каса­
ютея итальянских граждан или юридических лиц, R 

оеобенности тех из них, которые перенесли или впо­
следетвии перенееут свое 11н1стожител~,ство в Италию. 

4. Права и обязанности управляющей державы, 
вытекающие из предыдущих положений настоящей 
статьи, переходят в мо:11ент превращения Эритреи 
в автономную единицу, входящую в федерацию с 
Эфиопией, к предуемотренной в федеральном акте 
надлежащей власти, которой управляющая держава 

передает государственные архивы и доку~rенты, полу­

ченные от Италии. 

5. Передача упомянутых выше архивов и докумен­
тов или копий таковых освобождается от уплаты по­
шлин и налогов, а перrвозка их оплачивается тем 

правительством, которое требует их передачи. 

Статм III 

Итальянские учреждения еоциального страхова­
ния, функционирующие в настоящее время в Эритрее, 
сохраняют полную ответственность за выполнение в 

отношении заетрахованных лиц всех лежащих на них 

обязательств, предусмотренных в дейr.твующем зако­
нодательстве о еоциально!lr етраховании, и тепРреmние 

законные права и обязательетва ука<Jанных учрежде­
ний пользуютея признаниРм. По соr.11ашению между 
предусмотренной II федералыюм акте надлrжащей 
властью и упомянутыми учреждениями обязательетва 
могут быть распространены на другие категории за.­
~трахованных лиц. 

Статм IY 

1. Италия продолжает нести обязательство о вы­
плате гражданских и военных пенсий или других по­
еобий за выслугу лет, причитающихся в день вступле-­
вия в силу Мирного договора с Италией и подлежащих 
уплате Италией в указанный день. 

Шестая сессия 

2. Размер этих пенсий или пособий за выслугу лет 
устанавливается в соответ1;твии е законом, действо­
вавшим в Эритрее непосредственно до окончания ита­
льянского управлrния rJтой территорией, и вти пенс.пи 
и поеобия :ныпла.чиваются непоередr,твrнно Италией 
лицам, имеющим нраво на их получениr, в валютt>, н 

кnторой были выражРны приобретенные нрава. 

Статъя V 

Эрнтреп освобождаf:'тся от унла.ты какой бы то ни 
было доли итальянекоrо государrтвrнного долга. 

Статьл У! 

Италия в r,ратчайший срок возвращает собетвенни­
кам всr находящиеся в er влал;ении или во владении 
re граждан или юридических лиц суда, которые дока­
з:ышым образом являются собственностью бывших 
вритрейских подданных Италии или бы.ш зарегистри­
рованы в Эритрее, за исключениr11 тех с.1учаев, когда 
JН'ЧЬ идет о rудах, ~;оторы1• были добро(·онrетно 11ри­
оfiретены. 

Сrпатъя VII 

1. Имущеетво, права и интересы итальянских граж­
дан, в том чиr.лr итальянских юридичеrких лиц, в 

iiритреЕ' признаются прп уrловии, что они были при­
обретены в соотвrтrтвип е законами. дейетвова.вmими 
в мо1нтт приобрrтrния. Они не ставятся в менее 
благоприюные условия, чем И11rущес,тво, нрава и ин­
тРресы других иностранных граждан, в том числе 

юридичееких лиц иноrтранной национальноети. 

2. Итальянские гражда.не в Эритрее, покинувшие 
или покидающие Эритрею е целью обоснGватъея в 
другом меете, имеют право свободно продавать свое 
движимое и недвижимое имущество, реализовать свои 

активы и распоряжатI>СЯ юш, а также, по уплатf:' всех 

долгов и налогов, которые причитаютея с них в Эрит­
рее, вывозить евое 1r~;вижи111ое имущество и переводить 
принадлРжащие им капиталы, в том числе выручку 

от упо)тянутых выmr опrраций, при уеловии, что это 
имущf:'ство и эти капиталы НЕ' были приобретены на 
незаконном ос.новании. Пrревод этого имущеrтва или 
этих капиталт~ нr подлrжит никаким вывGзным по­

шлинам. 

Порядок перевода из Эритреи такого имущеетва и 
таких капиталов, а так.же время для перевода их Gпре­

деляются еоглашениf:'м между управляющей державой 
или же, пос.1е превращения ЭритрРи в автономную 
единицу, входящую в федерацию с Эфиопией, надле­
жащей влает1,ю, предус:r.rотренной в федеральном акте, 
с о.дной стороны, и Италиrй, е другой r,торопы. ТакGе 
с.оглашение ни в IIOP:I! <~лучаr не можРт ограничить 

право на ПР\Н'ВОД имущРсТiщ 11 ~;а1шталов, прrдус:11от­

ренное вьппf:'. 

3. R отноmrнии общРств, к.оторNР были образованы 
в r.оответrтвии с 11талы1нскими законами и правление 

которых находптrя в Италии, нрпменяРтсл поря,,1ок, 
предус111отрrнный в пункте 2. 

R отноптРнии оfiществ. которыР были образованы 
в еоотвrтствии е иташ,ннс~;.ими законами и правление 

которых находитrя в ЭритрРР, в случае rсли f!ТИ об­
щеетва жrлают перенРсти евор пра.влениР в другоr 

место, та~е нрименяrтrя порядок, предуrмотренный 
в пункте 2, прп ус,ловин. что болrе 50 процентов ак­
ционерного капитала общества принадлежит лицам, 
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обычно проживающим вне Эритреи, а также при усло­
вии, что деятельность общества преимущественно про­
текает вне Эритреи. 

4. Находящиеся в Италии имущество, права и ин­
тересы бывших итальянских граждан в Эритрее, и 
имущество, права и интересы обществ, в свое время 
образованных в соответствии с итальянскими зако­
нами, правление которых находится в Эритрее, при­
знаются Италией, 'как правило, в той же :11ере, что и 
имущество, права и интересы иностранных граждан и 

иностранных обществ. 

Эти лица и общества имеют право проиююдить 
перевод и ликвидацию своего и111ущества, своих прав 

и интересов на тех же условиях, которые М()гут быть 
установлены на основании пункта 2. 

5. Передача суверенитета не оказывает никакого 
влияния ни на долги лиц, проживающих в Италии, в 
отношении лиц, проживающих в Эритрее; ни на до.11ги 
лиц, проживающих в Эритрее, в отношении лиц, про­
живающих в Ита,лии. Управ;~яющая держава., Ита.лия 
и, после превращения Эритреи в автономную единицу, 
входящую в федерацию с Эфиопией, надлежащая 
власть, предусмотренная в федерадьном акте, должны 
облегчить упдату этих долгов. В настояще111 пункте 
под «лицами» понимаются также и юри,т~:ичrск.ие Jrица. 

Статъ.я Ylll 
1. Имущество, права и интересы в Эритрее, кото­

рые вс.11едствие войны продолж:ают находиться под 
арестом, принудительным управ,1l•ниrм или сrквест­

ром, возвращаются собственникам. 

2. Положения настоящей статьи не относятся к 
дюбому принудите1ьному отчуждению или любой ре­
квизиции, производимьп1 управляющей державой в 
государственных интересах в Эритрее на основании 
действующего в Эритрее гражданского права. 

Статъ.я IX 
1. Бывшие итальянские граждане в :Эритрее продол­

жают пользоваться всеми теми правами промышлен­

ной, литературной и художественной собственности в 
Ита.11ии, которые им предоставлялись на основании 
законодательства, действовавшего в момент вступле­
ния в силу :Мирного договора. 

2. Впредь до распространения на Эритрею соответ­
ствующих международных конвенций, права на про­
мышленную, литературную и художественную соб­
ственность, признававшиеся в Эритрее по итальян­
ски111 законам, остаются в силе в течение срока, в 

течение которого они оставалис1, бы в сидр на 01·.ноnа­
нии упомянутых законов. 

Статъ.я Х 

1. В настоящей статье: 
а) под термином «r.онцеесия» Н()нима.rт1:я пред­

оставление прежней итальянской администрацией или 
управляющей держа.вой или мrстнымп органами права 
пользования в Эритрее особыми нравами и активами 
в обмен на особые обязательстпа., принятые на себя 
концессионеро~1 в отношении пользования такими ак­

тивами и увеличения ценности таковых, причем пред­
оставление так.их прав нроизводитеJI в ('ООТВ(!Н'Твии 

с законами, распоряжениями и правпла:1ш, действую­

щи11ш в Эритрее в момент нрРдоставленил :этих прав; 

Ь) под выражением «контракт, имеющий характер 
концессии», понимается передача прежней итадьян­
ской администрацией иди управдяющей державой или 
местными органами власти в аренду на определенное 

число лет земли в Эритрее, причем на основа.юш та­
кого арендного договора арендатор принимает на себя 
обязательства, подобные обязательствам концессионе­
ра по концессионному договору, арендный же договор 
не заключается на основании как.их-либо особых за­
конов, расноряжений или правил, еодержащих носта­
новленил о такой сдаче в аренду. 

2. I{онпеrсии, предоставленные в период прежней 
ита.11ьянской адiliинистрации, признаются имеющими 
силу во всех отношениях и С()()Тветственно еоблюда­
'ютен. 

3. Ее.ш концессионер может убедительным образом 
доказатт, надлежащей власти, что ему должен был 
быть выдан юридический титул, узаконяющий его 
коннессию, но что вследствие условий, созданных 
войной, или вследствие форс-:11ажора не бы;~ выцан, 
и ч:rо его концеееия, ес.1и бы она. была уааконена 
выдачей этого документа, не могла бы быть аннvли­
рована, то надлежащая власть выдает концесснонеру 
юридический титул, который имеет такую же 1. '1лу, 
как и документ, который должен был быть емv щ,;~,:щ 
первоначально. · 

,1. В сдучаях, когда при контракте, имеющем ха.р,:1'­
тер концессии, зак.11оченном в период бывшей ита,ю.­
янск()й а,дминистрапии, срок аренды истек н IН'fllll\1 
управления управляющей державой, и когда арендный 
договор был :пой ,т~:ержавой продден на временных 
основаниях, иди когда какие-либо арендные нрава 
такого характера первоначально были предоставлены 
этой державой, она может. есди считает, что аренда­
тор выполнил взятые на себя обязательства и что это 
соответствует интересам хозяйственной жизни Эрит­
реи, предоставить арендатору концессию на такой 
срок, который прr11ставллется целесо()бразным при 
даНН()М характере <'()ответствующего участка земли. 

5. Концессия или К()Нтракт, имеющий характер 
концессии, предоставлrнные в период прежней ита• 
льянской администрации, не могут быть аннулированы 
вследствие невыполнения концессионером или арен­

датором каких-либо обязательств, вытекающих из кон­
цессии или контра.кта, ес.ш наi],дежащая власть и:11еет 

основание считать, что это невыполнение обязательств 
бы.110 вызвано иск.лrочптrльн() ~·словиями, созданными 
войной, и.1и форс-мnжором. 

6. Если "концессионер или арендатор могут убеди­
тельныl\1 oopnзol\1 джазать нал,лежащей влаети, что 

какой-либ() л,окум1·нr, являющ11й1~я юри.дичесюп,т ти­
тудом п СВИД('ТРЛЫ'ТВующий о (',УЩРСТRОвании их кон­
Цеi'('ИИ и.ш контракта. ю1еющrго характер К()НЦРсr.ии, 

заТf'])ЯЛСЯ или был УНИЧТОЖ('Н. 11 Р('.ЛИ надлrжащn.я 
власт,, МОЖРТ с точноетыо установить уел()вия RТОГО 

документ:~ и Юlf'PT оеновапиР считатт,, что К()JЩРссия 

или К()Нтракт, 11:11Рющнй характер концrсrии, не М()ГVТ 
быть аннулированы, пта власт1, выдаrт r,()Ю{Р!'СПОнерv 
или apPH!(RT()PY новый юрп;~,ичРскпй титул, имеющий 
такую же сплу, 1,ак ;JатРJНIННЫЙ или Уl!ИЧТОJКРННЫЙ 
документ. · 

f'та1111,я XI 

1 . ..:УчрrждаРтсн Су.1, Орrа11113ации Об·1,Р;\п1н•в пых 
НаI\ИИ В составе TJH'X лиц, изtнтрае:1тых Г1'Н1'рrt.1ЬН-ЫМ 
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Секретарем на основании их квалификации как юри­
стов из граждан трех рмличных, нецосредственно не 

заинтересованных государств. Все эти лица или любое 
из втих лиц ,,лут быть членами Суда, предусмотрен­
ного в статьt, Х резолюции 388 (У) Генеральной Ас­
саJ11блеи Организации Объединенных Наций. Суд втот, 
решения которого должны быть основаны на действу­
ющем праве, осуществляет следующие две функции: 

а) он дает Италии и управляющей державе или, 
после превращения Эритреи в автономную единицу, 
входящую в федерацию с Эфиопией, надлежащей вла­
сти, предусмотренной в федеральном акте, по требо­
ванию одного из этих органов власти, все необходимые 
указания относительно выполнения положений насто­
ящей резолюции ; 

Ь) он выносит решения по всем спорным вопросам, 
возникающим между указанными органами власти в 

отношении толкования и выполнения настоящей резо­
люции. Суд принимает такие спорные дела к произ­
водству по одностороннему требованию одного из этих 
органов власти. 

2. По вопросам, входящи111 в функции Суда в соот­
ветствии с пунктом 1 настоящей статьи, Суду принад­
лежит исключитгльная компетенция. 1Согда тот или 
иной вопрос, являющийся предметом спора, пере­
дается Суду, то всякое текущее производство в граж­
данских судах прекращается. 

3. Италия, управляющая держава и, после превра­
щения Эритреи в авт~номную единицу, входящую в 
федерацию с Эфиопией, надлежащая власть, пред­
усмотреннал в федера:'ьном акте, передают Суду в 
возможно краткий ерок все сведения и окмывакrr 
ему все содействие, в ко_торых он может нуждаться 

при выполнении своих фу~кций. 

4, Местонахождениf' Суда. б_удет в Эритрее. Суд сам 
устанавливает евою 11роцедуру. Вее требования, упо­
минаемые в пункте 1 настоящей статьи, представля­
ются Суду не позднее 31 декабря 1953 года, и Суд 
выносит свои реrnени.я по каждому такому требованию 
в течение срока, не превосходтцего два года со дня 

представлени.я требованил Суду. Немf'дленно вслед за 
вынесением рrшf'ний по веем указанным выше требо­
ваниям Суд прекращает евое существование. Он пред­
оставляет заинтересованным еторонам возможность 

высказать свои взгляды и имеf'т право требовать 
представление сведений и доказател1,ств, в которых 
он может нуждаться, от любых властей или лиц, ко­
торые, по его мнению, в состоянии их представить. 

При отсутствии единогласил Суд выносит решения 
большинством голосов. Его решения пе подлежат об­
жалованию и являютrл оол;~атf'льными. 

366'-е плеnариое заседа11,ие, 
2.9 ж1юаря 1.9 52 i. 




